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PARA COMECAR?
TO START?

Couvert

Sopa do dia/Soup of the day

SANDES E TOSTAS
SANDWICHES & TOASTS

Mista /Ham and cheese
Coleslaw

Atum/ Tuna

Frango /Chicken

Ovo e bacon/ Egg and bacon
Club sandwich

OMELETES
OMELETS

Mista /Ham and cheese
Camarédo /Shrimp

Pequeno Almog¢o Inglés
English Breakfast

AS NOSSAS ESPECIALIDADES
OUR SPECIALS

Batata Brava com molho e ervas
Spicy Potatoes with herbs & sauce

Atum grelhado no pado com molho wasabi
Grilled Tuna sandwich with wasabi sauce

Hamburguer a Chefe /Chefs burguer

Hamburguer frango /Chicken burguer

Hamburguer de legumes /Vegetable burguer 13.
15.

Hamburger de Salmao /Salmon Burger

16.

15.
15.

[@ PARA ACOMPANHAR
' AS SIDE DISH

Batata Frita/French fries
Salada mista /Mixed salad
Arroz selvagem/Wild rice

Legumes salteados /Sauted vegetables

LUNCH MENU

PRATOS PRINCIPAIS
MAIN DISHES

Braai Chakalaka com arroz selvagem
Braai Chakalaka with wild rice

Caril de camarao com arroz selvagem
Shrimp curry with wild rice

Entrecote com batata frita
Entrecote steak with french fries

Filete de robalo grelhado com quinoa
Grilled sea bass fillet with quinoa

Enchilada de Frango
Chicken Enchilada

Entrecosto Barbecue e Mel
Barbecue Porc Ribs with Honey

AS NOSSAS SALADAS
OUR SALADS

Salada césar
Cesar salad

Salada de mozzarella
Mozzarella salad

Salada de grédo e queijo feta
Chickpeas salad with feta cheese

Salada de couscous com borrego
Lamb salad with couscous

Salada de Quinoa com atum fresco
e abacate/Fresh tuna and avocato
salad with quinoa

Salada exdética de peru
Exotic Turkey salad

Salada Vegan/Vegan Salad

AS NOSSAS MASSAS FRESCAS
OUR FRESH PASTA

Tagliateliou Spaghettoni
Pasta Bolonhesa/Pasta Bolognese
Pasta Carbonara

Pasta Legumes salteados
Sauted vegetables pasta

Pasta Indiana com Frango e Camarao
Indian Pasta with Chicken & Srimp

S

PARA PARTILHAR
TO SHARE

Wrap de frango/Chicken wrap 15.

Delia’s de Peru em massa de choux 16.
Delia’s Breaded turkey mini choux Sandwiches

Pizza de peperoni/Peperoni pizza 15.

Atum Panado com Maionese de Alho 17.
Breaded Tuna with Garlic Mayonnaise

Gambas piri-piri/Piri-piri shrimp 21.
Calamares/Calamari 16.
Asas de Frango/Chicken wings 17.

Kaftas nos Espetos 18.
Kaftas on Skewers

AS NOSSAS SOBREMESAS
OUR SWEETS

Tarte de maca com gelado de baunilha
Apple pie with vanilla ice cream

Brownie de Chocolate com gelado
Chocolate brownie with vanilla ice cream

Bola de gelado/Ice scoop

Em caso de alguma alergia alimentar ou intoleréancia, por
favor peca informagdes dos produtos a nossa equipa. Decreto
Lei n.°10/2015. Nenhum prato, produto alimentar ou bebida,
incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for solicitado
pelo cliente ou por este for inutilizado. IVA incluido a taxa
em vigor. Este Estabelecimento tem livro de reclamagdes.

In case of any food allergy or intolerance, please request
information to our team (according to Regulation n.°
1169/2011 from October 25, 2011). No course, product or
drink, including couvert, can be charged if not requested or
consumed by the client. VAT included. The complaint book is
available in this establishement.




